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A Sárospataki Református Lapok 1921. júli-
us 17-i száma adott hírt Catharina Kuyper 
(1876–1955) sárospataki látogatásáról.1 Kuy-
per Katalin – ahogy a cikkíró és vele együtt 
a magyar sajtó általában nevezi az akkor már 
45. évében járó holland hölgyet – Debrecen-
ből érkezett Sárospatakra 1921. június 24-
én este, a debreceni tanár, Nagy Zsigmond 
(1860–1922) kíséretében. Nagy Zsigmond 
akkor nyugalmazott középiskolai tanár volt, 
és személyesen is ismerte a Kuyper családot.2 
Teológusként tanulmányai egy részét a Stipen-
dium Bernardinum ösztöndíjasaként 1883–
1884-ben az Utrechti Egyetemen végezte, 
tehát kiválóan beszélt hollandul, és itthon a 
holland irodalom, kultúra avatott ismerője és 
népszerűsítője volt. A holland irodalomról írt 
tanulmányai és értekezései mellett jeles mű-
fordítóként is működött, valamint rá akarták 
bízni a debreceni Magyar Királyi Tisza Ist-
ván Tudományegyetemen alapítandó holland 
tanszék vezetését is.3 Nagy Zsigmond kísérte 
tehát a holland hölgyet Sárospatakra, ahol az 
állomáson a kollégium igazgatója, tanárai és a 
helyi nőegylet tagjai fogadták az illusztris ven-
déget. Másnap délelőtt a főiskolát tekintette 
meg Catharina Kuyper, különösen a könyv-
tár és a kollégium gyűjteményei érdekelték. 
Délután kirándulni ment kísérőivel Láczay 
Lászlóné megyeri szőlőjébe. Láczayné annak a 
Láczay Szabó Lászlónak (1845–1906) volt az 

1  Kuyper Katalin látogatása Sárospatakon, Sárospataki 
Református Lapok (továbbiakban SRL), XVI. évfo-
lyam, 10–12. szám, 1921. július 17., 82.

2  Nagy Zsigmondot az akkori miniszterelnök, Abra-
ham Kuyper, Catharina apja ajánlotta Vilma királynő 
figyelmébe és az ő közbenjárására kapott hollandiai 
ösztöndíjat, hogy irodalmi tanulmányokat folytasson. 
Lásd Nagy Zsigmond: Dr. Kuyper Ábrahám, Egyetér-
tés, 1920. november 25., 2.

3  Bozzay Réka: Holland tanszék alapításának kísérlete 
a két világháború között, Gerundium, VII. évfolyam, 
2016/3–4, 61–71.
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özvegye, aki közismert jogász, földbirtokos és szőlőtermesztő volt. Halála után kiter-
jedt birtokot hagyott özvegyére.4 Másnap, június 26-án, vasárnap a holland vendég 
istentiszteleten vett részt, és a gyülekezettel együtt énekelte az ismerős magyar zsoltá-
rokat, hollandul. Ezután megtekintette a várat, és onnan a kilátásban gyönyörködött. 
Délután négy órakor az imateremben zajlott Chatarina Kuyper hivatalos fogadása. 
Rácz Lajos (1864–1934), a főiskola igazgatója a kollégium, az egyház és a nőegylet 
nevében is köszöntötte a vendéget. Erre Kuyper hosszú beszéddel válaszolt, mely-
nek bevezetőjét és befejezését magyarul mondta, a holland részt pedig Tantó János 
segédlelkész tolmácsolta a közönségnek, aki 1914–1918 között tanult az Utrechti 
Egyetemen teológiát,5 és aki a magyar peregrinusok korai kutatói közé tartozott.6 
Beszédében Catharina Kuyper „felhívott az evangéliumi alapon nyugvó erkölcsi re-
generációra, s azt jelölte meg a magyar ref. egyház és a magyar nép feltámadásának, 
helyreállásának útjául”.7 A beszéd nagy hatással volt a hallgatóságra. Lelkesedésükben 
spontán gyűjtést rendeztek, és ennek eredményként 460 koronát ajánlottak fel egy 
alapítvány létrehozására. Az alapítványt Kuyper Katalinról kívánták elnevezni, mely-
hez a holland vendég szívesen hozzájárulását is adta. Az alapítvány célja a sárospataki 
teológusok külföldi tanulmányainak támogatása volt. A befizetett összeg július 14-ig 
1645 koronára emelkedett, egy év múltán pedig már 7344 korona volt.8 A holland 
vendég június 27-én reggel hagyta el Sárospatakot. Innen Miskolcra utazott, ahol Ré-
vész Kálmán püspökkel találkozott, majd Budapestre és a Balatonhoz ment, ahonnan 
rövid pihenés után visszatért Hollandiába. A Sárospataki Református Lapok újságírója 
nem mulasztotta el megemlíteni, hogy Catharina Kuyper a „magyar ínséges gyerme-
kek fölsegítésére” hatmillió koronát gyűjtött össze, és azért jött most Magyarországra, 
hogy itt „hitünk élesztője, tetterőnk fölébresztője, bátorságunk erősítője legyen”.9

Catharina Kuyper számára Magyarország és a magyar protestánsok támogatása 
már szinte családi tradíciónak számított. Catharina Kuyper, a volt holland 
miniszterelnök, teológus, a „holland szigorú református egyház” [Gereformeerde 
Kerken in Nederland] vezetőjének, az Amszterdami Protestáns Egyetem (Vrije 
Universiteit Amsterdam) és az Ellenforradalmi Párt (Anti-Revolutionaire Partij, ARP) 
alapítójának, Abraham Kuypernek (1837–1920) és Johanna Hendrika Schaaynak 
(1842–1899) a legfiatalabb lánya volt. Teljes nevén Catharina Maria Eunice 
Kuyper volt a nyolc gyermek közül a hatodik. Végzettségét tekintve ápolónő volt. 
Két nővére, Henriëtte Sophia Suzanna Kuyper (1870–1933) és Johanna Hendrika 
Kuyper (1875–1948) már 1916-ban jártak Magyarországon.

4  A több mint 1100 magyar holdnyi földbirtokot az özvegy 1909-ben 12 év haszonbérletbe adta ki. 
Lásd Haszonbérlet, Nyírvidék, 1909. november 21., 7. 

5  Pótor Imre: Tanulmányok egyházunk múltjából, Vásárosnamény, Kálvin Könyvnyomda, 2002, 47.
6  Forró Imre: Magyar diákok Hollandiában a 17. és 18. században, adatok a Franekeri Egyetemen 

tanult magyar diákokról, 1623-1794, Theologiai Szemle, 32. évfolyam, 1989/2, 93–109.
7  Kuyper Katalin látogatása Sárospatakon, 82.
8  Közigazgatói jelentés, SRL, XVII. évfolyam, 28. szám, 1922. július 9., 120.
9  Kuyper Katalin látogatása Sárospatakon, 82.
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A holland hadikórház Budapesten
A magyarországi holland hadikórház [Nederlandse Ambulance] 1916 januárjától 
június végéig működött Budapesten, a Mexikói úton található korábbi Zsidó Va-
kok Intézetében. Hollandia az első világháborúban semleges tudott maradni, de 
a hollandok személyes szimpátiájuktól vezérelve humanitárius segítséget nyújtot-
tak különböző országoknak. Holland önkéntesek dolgoztak missziós kórházakban, 
melyek különböző háborús országokba települtek. Holland missziós kórház, vagy 
hadikórház működött Németországban, Franciaországban, Bulgáriában, Szerbiá-
ban, Romániában és Magyarországon is. 

Budapesten hat holland orvos, húsz ápoló és két diakónus ápolta a Monarchia 
hadseregének sebesültjeit. Köztük volt két prominens személy is, Henriette Kuyper 
és Johanna Kuyper. Ekkor a Kuyper nővérek már nem voltak nagyon fiatalok: Hen-
riette 46, Johanna 44 éves volt.10 Nem inkognitóban jöttek, jelenlétük közismert 
volt. Elsősorban református körökben keltett nagy feltűnést a Kuyper nővérek jelen-
léte, és elsősorban egyházi körökben találtak magyar barátokra. Ilyen volt Biberauer 
Richárd, a Bethesda igazgatója11 és Sebestyén Jenő (1884–1950) református lelkész 
is, a magyar történelmi kálvinizmus lelkes hirdetője. Sebestyén 1907 és 1910 kö-
zött az Utrechti Egyetemen folytatta tanulmányait, kiválóan beszélt hollandul, és a 
háború alatt kórházi lelkészként szolgált, így közvetlen kapcsolatban volt a Kuyper 
nővérekkel.12 Abraham Kuyper 1916 tavaszán ellátogatott Magyarországra, találko-
zott nemcsak a lányaival és Sebestyénnel, de Tisza István miniszterelnök is fogadta, 
akivel együtt teáztak.13 Kuyper Debrecen város meghívására eredetileg a „kálvinista 
Rómába” is el akart látogatni, de erre végül mégsem került sor.14 Lánya, Henriette 
Kuyper, Hollandiába való visszatérését követően könyvet írt magyarországi élménye-
iről, Hongarije in oorlogstijd [Magyarország háború idején] címmel, melyet 1918-ban 
adtak ki. A könyv első kézből tudósított a háborús helyzetről és a budapesti missziós 
kórház hétköznapjairól, de szólt a magyar nyelvről, kultúráról, vallásról is. Ennek 
a könyvnek köszönhetően a holland olvasóközönség valamivel közelebb került egy 
számára addig meglehetősen ismeretlen országhoz és lakóihoz.

Holland segélyakciók
A Magyarország iránti érdeklődés, figyelem és segítőkészség tehát a Kuyper családban 
a Nagy Háború végére szinte már tradíciónak számított. A budapesti Bethesda kór-

10  Aalders, Maarten J.: Magyarország barátai, Henriette Kuyper (1870-1933) és Jan Clinge Fledderus 
(1870-1946), in Aalders, Maarten J. – Pusztai Gábor – Réthelyi Orsolya (szerk.): A gyermekvona-
tok, Élő híd Magyarország, Hollandia és Belgium között az első világháború után, Budapest, L’Harmat-
tan, 2020, 15–37.

11  Bodoky Richárd: Égi sziget, Budapest, Bodoky Richárdné, 1999, 96. 
12  Sebestyén Jenő 1910-től már tanított a Budapesti Református Teológiai Akadémián, majd annak 

igazgatója lett (1928–1938), fontos szerepet játszott a Soli Deo Gloria mozgalom megszervezésében, 
és ő volt a Kálvin János Társaság meglapítója 1936-ban.

13  Kuyper volt miniszterelnök Budapesten, Az Újság, 1916. április 27., 9.
14  A volt hollandi miniszterelnök nem megy Debrecenbe, Pesti Hírlap, 1916. április 29., 9.
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ház javára alapított holland Bethesda Comitéban J. van der Linden református lelkész 
(titkár) és C. de Neef (pénztáros) mellett csak a Kuyper család tagjait találjuk: az elnök 
Henriette Kuyper volt, az alelnök Johanna Kuyper,  és az utolsó vezetőségi tag Cornelia 
Maria Johanna Kuyper-Heylblom (1861–1939) pedig az előbbiek sógornője, a Kuyper 
nővérek bátyjának, Herman Huber Kuypernek (1864–1945), az amszterdami Vrije 
Universiteit rektorának és egyházjog professzorának a felesége volt.15 Johanna Kuyper 
1919 novemberében tagja lett a Hágában megalakult Központi Bizottság a Rászoruló 
Magyar Gyermekekért [Centraal Comité voor noodlijdende Hongaarsche Kinderen] 
nevű szervezetnek. Itt találjuk Theodor van Schelven nevű amszterdami orvost, aki a 
Bizottságban a titkári feladatokat látta el, és aki 1916-ban a Kuyper nővérekkel együtt 
Budapesten tevékenykedett a holland missziós kórházban. Van Schelven magyar fele-
sége, Balogh Irén (aki a budapesti holland missziós kórházban volt ápolónő), valamint 
van Vredenburch báró és felesége szintén tagja volt a Bizottságnak. 

Mindezek fényében nem csodálkozhatunk azon, hogy Catharina Kuyper is ak-
tívan részt akart venni a magyar segélyakciókban. Az Amerikai-Holland Protestáns 
Gyermeksegély Bizottság [Amerikaansch-Hollandsch Comité voor noodlijdenden 
Protestantse kinderen] tagjaként Amerikában gyűjtött pénzt a magyar gyermekek 
részére és rendszeresen járt Magyarországon. A pénzből nem a magyar gyermekek 
Hollandiába utaztatását, illetve nyaraltatását finanszírozták, hanem helyben akartak 
enyhíteni a nyomoron. Budapesten és környékén 16 ingyenkonyhán naponta 1300 
gyermeknek osztottak ételt.16  Catharina Kuyper nevéhez fűződik még a budapesti 
Julianna Iskola alapítása mellett a fent már említett, a debreceni egyetemen az 1920-
as években a holland tanszék létesítésére tett kísérlet is.17

A Kuyper család mellett volt még egy kulcsfigurája a holland segélyakcióknak: a 
budapesti holland főkonzul, Jan Clinge Fledderus (1870–1946). Fledderus budapes-
ti főkonzulként közvetlen közelről látta a magyar fővárosban uralkodó állapotokat, a 
nyomort, az éhezést, a terror következményeit. Ő volt az, aki Hollandiában felhívta a 
figyelmet arra, hogy a háború sújtotta országok közül Magyarország is nagy segítség-
re szorul. Fledderus kezdeményezésének volt köszönhető, hogy Hollandiából 1919 
őszén már élelmiszer, ruha és gyógyszer segélyszállítmányok érkeztek Magyarország-
ra.18 De az igazán látványos segítség a magyar gyermekek hollandiai nyaraltatása volt.

Elindulnak az első vonatok
Az első magyar gyermekek már 1919 decemberében elindultak Budapestről Hol-
landia felé. Ez Hollandiában élő magyarok kezdeményezésének volt köszönhető, 
akik létrehozták a Segély Magyarországnak [Comité tot verlichting van den nood 
in Hongarije] nevű szervezetet. Gróf Batthyány Béla, Ótordai Weress Jenő és Be-

15  Ontbinding „Bethesda” Comité, De Standaard, 1921. június 23., 5.
16  de Neef, C. – Kuyper, C. M. A.: Amerikaansch-Hollandsch Comité voor noodlijdende Protestant-

sche Kinderen, Der Spiegel, 17. évfolyam, 52. szám, 1923. szeptember 29., 418–419.
17  Bozzay: i. m., 61–71.
18  Aalders: i. m., 15–37.
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nedek-Lammers Oszkár eredetileg azért kezdtek gyűjtésbe, hogy az Angliában lévő 
magyar hadifoglyokat haza tudják hozni. Az akció sikeres volt, és később már a ma-
gyar gyermekeknek is gyűjtést rendeztek. De Graaf van der Mooren asszony ennek 
a szervezetnek a megbízásából indult Magyarországra, hogy onnan 24 gyermeket 
vigyen Hollandiába.19 A kis magyarokat Hágában, illetve Baarnban helyezték el, és 
terv szerint 4-5 hónapig maradtak Hollandiában.20

A gyermekmentő akció akkor kapott nagy lendületet, mikor az Országos Gyer-
mekvédő Liga a szükséges előkészítés (toborzás, válogatás, orvosi vizsgálat, utazás-
szervezés, vasúti útvonalengedélyek beszerzése, kollektív útlevelek beszerzése, külföl-
di partnerekkel való egyeztetés) után 1920. február 10-én elindíthatta az első 600 
főből álló gyermekvonatát Hollandia felé. A cél az volt, hogy lesoványodott, beteges, 
(fél)árva, rossz szociális körülmények között élő, magyar (főleg budapesti) gyermekek 
holland nevelőszülőknél töltsenek néhány hónapot, hogy ott nyugodt körülmények 
között feltáplálják őket, megerősödjenek, majd hazatérjenek szüleikhez. A magyar 
szülők először bizalmatlanok voltak. Bármekkora is volt a nyomor, nem akarták 
elengedni gyermeküket a messzi idegenbe. Az akkor tizenkét éves Bodoky (Bibe-
rauer) Richárd, a Bethesda igazgatójának fia is az első vonat utasai között volt. A fiú 
kiutazásáról hamar döntött a család, de ebben nem az ínség játszotta a főszerepet. 
1920. január közepén az apa így vezette be a várható hollandiai utazást: „Ezek a buta 
pestiek nem merik odaadni a gyerekeiket. Félnek kiküldeni őket. Inkább eltűrik, 
hogy éhen haljanak. Hát én megmutatom nekik, hogy nem félek. Ki fogsz menni 
Hollandiába. Igazán rádfér. A kicsik itthon maradnak – mondta nevetve –, Te vagy 
a leggyengébb.”21 A kis Richárd ekkor igen beteges volt és csak 25 kilót nyomott.  
A Hága melletti Rijswijkba került a De Pater családhoz. Nevelőapja, Pieter de Pater 
zöldségkertész és -árus volt. Pár héttel később Rotterdamba költözött a Hegenbeek 
családhoz, itt élvezhette a hollandok vendégszeretetét a nyár végéig, vagyis több mint 
egy fél évig nyaralt Hollandiában, majd tele élményekkel, megerősödve, súlyban gya-
rapodva hazautazott Magyarországra.

Az első, pozitív tapasztalatokkal hazaérkező gyermekeknek köszönhetően a 
kezdeti bizalmatlanság kezdett feloldódni. A családok is belátták, nincs mitől tar-
taniuk, és most már bátran küldték gyermekeiket Hollandiába, sőt a közhangulat 
bizonyos értelemben kezdett átesni a ló túloldalára. A magyar közvéleményben, az 
írott és tárgyi kulturális emlékekben Hollandia eldorádóként, „Csokoládéország-
ként” jelent meg.22 Ezután már nem kellett bíztatni a szülőket. Aki tehette, elküld-
te gyermekét Hollandiába. Azonban az első számú indok a nyomor és a szükség 
maradt. Sok szülő kétségbeesésében küldte a gyermekét Hollandiába, mert egysze-
rűen nem tudta eltartani, etetni, ruházni.

19  Een reis naar Boedapest in 1919, Haagsche Courant, 1920. január 3., 9–10.
20  Magyar gyermekek utazása Hollandiába, Pesti Hírlap, 1919. december 16., 7.
21  Bodoky: i. m., 96–97.
22  Réthelyi Orsolya: Az új rokonság, A gyermekvonatok a kora ’20-as évek kultúrájában, in Aalders 

– Pusztai – Réthelyi: i. m., 79–109.
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Volt, aki sohasem tért vissza Magyarországra. Ez történt a gödöllői Gáspár Má-
riával is, aki édesapját 1921-ben egy balesetben veszítette el. Apja postai alkalmazott 
volt és egy szerencsétlen baleset következtében vérmérgezésben halt meg. A fiatal 
özvegy édesanya négy gyermekkel maradt egyedül, Mária volt a legidősebb. A csa-
ládfő halálával a bevételek elmaradtak. Rövidesen a legkisebb gyermek, a másféléves 
Gizella betegség következtében meghalt. A kétségbeesett anya ekkor úgy döntött, 
hogy az akkor 12 éves Máriát, aki ekkor csak 25 kilós volt, Hollandiába küldi ne-
velőszülőkhöz. Az alultáplált, beteges, sovány Mária Amszterdamba került, az otthon 
maradt édesanyjával levélben tartotta a kapcsolatot. Három hónap elteltével anyja 
tudatta vele, hogy nagyon beteg, és kérte a lányát, ha tud, maradjon még kint Hol-
landiában, és kerítsen a húgának, Ilonának is nevelőszülőket. A holland nevelőszülők 
úgy ítélték meg, hogy az anya halálos beteg, és hazaküldték Máriát, búcsúzzon el az 
édesanyjától. Mária végül húgát és öccsét, Jenőt is Hollandiába vitte nevelőszülők-
höz. Jenő Andijkba került egy virágtermesztőhöz, ahol keményen kellett dolgoznia, 
ha valahol pénzt keresett, azt le kellett adnia. Emiatt a konfliktusok sokasodtak, vé-
gül Jenő visszament Magyarországra. Mária és Ilona maradtak Hollandiában. Mária 
1938-ban hozzáment Jaap Hofman tanítóhoz, Amszterdamban laktak, négy gyerme-
kük született. Mária rajztanárként dolgozott egy középiskolában, és emellett festett. 
Számos kiállítása volt, még 99 éves korában is önálló kiállítása nyílt Amstelveenben.23 
Magyarországra csak látogatóba járt, az eltelt évek miatt idegennek érezte magát szü-
lőhazájában.24 2016-ban, 106 éves korában halt meg Amszterdamban.

Hasonló sorsosa volt a budapesti Tóth Juliannának is. Ő kétéves korában vesz-
tette el édesapját, aki az orosz fronton esett el 1917-ben. 1922-ben édesanyja feltet-
te egy Hollandiába induló gyermekvonatra, és a kis Julianna Groningenbe került 
nevelőszülőkhöz. Végleg Hollandiában maradt, itt férjhez ment Gerrit Postmához, 
ebből a házasságból született fiúk, Ferenc. Julianna Magyarországon csak egyszer járt 
látogatóban. 2002-ben, 87 éves korában halt meg Leeuwardenben.25

A hollandiai akció hivatalosan 1926-ban véget ért, de a vonatok még 1930-ig jár-
tak a két ország között, és vitték a gyermekeket. Az Országos Gyermekvédő Liga ada-
tai szerint 1930-ig összesen 61.477 magyar gyermek ment külföldre a gyermekmentő 
akció keretében. Ebből 28.563 Hollandiába, 21.542 Belgiumba, 10.608 Svájcba, 
603 Angliába, 131 pedig Svédországba. Az akció humanitárius eredményei mellett 
sok más előnye is volt magyar gyermekek hollandiai nyaraltatásának. Egyre nagyobb 
lett az érdeklődés Magyarország iránt, és ez meglátszott a gazdaságon, a turizmuson, 

23  Hamer, Hinke: Hongaars bleekneusje bloeit op in Holland, trouw.nl, 2010. 02. 18. URL: https://
www.trouw.nl/nieuws/hongaars-bleekneusje-bloeit-op-in-holland~b7180cf0/ Utolsó letöltés: 2020. 
09. 02.

24  Douwes, Maria: Hongaren in Nederland, Nederlanders in Hongarije, Amsterdam, Aprilis, 2006, 
23–28.

25  Pusztai Gábor: Een peregrinus is altijd onderweg, Interview met Ferenc Postma, Acta Neerlandica, 
2019/15, 235–249.
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a kultúrán, az irodalmon és az egyházi, valamint politikai kapcsolatokon is.26 Az 
akció során a humanitárius szempontok találkoztak a magyar politika érdekeivel. 
A Trianon utáni Magyarország elszigeteltsége arra késztette a budapesti kormányt, 
hogy minden eszközt megragadjon ennek az izolációnak a feloldására. Magánjellegű, 
egyházi, tudományos és minden elképzelhető kapcsolatrendszert felhasználtak annak 
érdekében, hogy a külföldi közvéleményt tájékoztassák a magyarországi helyzetről, 
egy nemzet tragédiájáról, és a magyar ügy mellé állítsák.

Ennek nyomait a sárospataki sajtóban is megtalálhatjuk. Johanna és Henriette 
Kuyper közelgő magyarországi látogatását a cikkíró így jelentette be a Sárospataki 
Református Lapok hasábjain: „Mindketten ügyes tollú írónők, s hazánk iránti rokon-
szenvüknél fogva, ha viszonyainkkal megismerkednek, a külföld felvilágosítása terén 
hasznos szolgálatokat tehetnek.”27 Vagyis a magyar ügy mellé lehet állítani a holland 
hölgyeket, és ezzel az ország külföldi imázsát feljavítani. Húgukat, Catharina Kuypert 
már nem kellett a magyar ügy mellé állítani, ő már szívvel-lélekkel amellett állt. Mi-
kor 1921 őszén elhagyta Magyarországot, búcsúzójában összekötötte a magyar gyer-
mekek megsegítését és Magyarország feltámadását: „Magyarország feltámadásához, 
miben rendületlenül hiszünk, és amiért buzgón imádkozunk, szorosan hozzátartozik 
az, hogy annak az országnak gyermekeit lelkileg is, testileg is erősekké tegyük!”28

Szintén a Sárospataki Református Lapok hasábjain jelent meg egy Vilma király-
nőnek tulajdonított idézet, mely a trianoni béke miatt szülőföldjükről elüldözött 
gyermekek bíztatását volt hivatott szolgálni: „Vilma holland királynő szavai a magyar 
gyermekekhez: »És ti, szerencsétlen gyermekek Újvidékről, Nagykikindáról, Temes-
várról, Szabadkáról, legyetek türelemmel és készüljelek arra a napra, amikor vissza 
fogtok térni a ti hazátokba, melyen most a Balkán vadjai zsarnokoskodnak, mert 
egy napon a világ minden kultúrnépének össze kell fognia, és mindenképen fel kell 
szabadítania Európát a balkáni invázió alól.«“29

A holland királynőnek tulajdonított idézet, mely nagy valószínűséggel sosem 
hangzott így el Vilma szájából, több mint gyengéd vigasztalás vagy jóakaratú bíztatás. 
Az idézet a kor magyar politikai szellemének megfelelően inkább a reváns, a bosszú, a 
visszavágás húrjait pengeti, kiemelve, hogy Európa „kultúrnépei” nem hagyhatják szó 
nélkül ezt az igazságtalanságot, sőt ők lesznek azok, akik igazságot tesznek a nevünk-
ben és érdekünkben. És hogy ezt a politikai vonalat hitelessé tegye, egy semleges, 
távoli, nyugat-európai ország királynőjének tulajdonítja az akár háborús uszításként 
is értelmezhető szavakat.

Az Országos Gyermekvédő Liga által szervezett humanitárius akció amellett, 
hogy ténylegesen szükséges volt a lesoványodott, háborús traumán túlesett, gyakran 

26  Réthelyi: i. m., 79–109.; Bozzay Réka: A gyermekmentő akció debreceni díszdoktorai 1925-ben, 
in Aalders – Pusztai – Réthelyi: i. m., 123–135.; Pusztai Gábor: Menekülés az idegenbe, Székely 
László élete és irodalmi munkássága, Debrecen, PrintartPress, 2017.

27  Kuyper Henriette és Johanna, SRL, XVI. évfolyam, 23. szám, 1921. október 2., 130.
28  Kuyper Katalin, SRL, XVI. évfolyam, 23. szám, 1921. október 2., 130.
29  Vilma holland királynő, SRL, XVI. évfolyam, 17. szám, 1921. július 24., 89.
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árva vagy félárva gyermekek külföldi üdültetése, beleillett a magyar kormány poli-
tikájába. A szegény, lerongyolódott magyar gyermekek tízezrei, mint megannyi kis 
diplomata hirdették puszta jelenlétükkel Hollandiában, Belgiumban, Svájcban vagy 
Angliában a sanyarú magyar sorsot, és keltettek szimpátiát több millió nyugat-euró-
pai polgárban a magyarok iránt. A gyermekakció hosszú éveken keresztül sikeresen 
folyt mindaddig, míg a politikai érdek mindezt lehetővé tette.

Új vonatok a második világháború után
A második világháború után rövidebb ideig és kevesebb gyermekkel, de az akció 
megismétlődött. A politikai akarat ekkor csupán rövid ideig állt fenn, és a gyermek-
mentő akciók nem lebecsülendő humanitárius jelentőségük mellett politikai játsz-
mák propagandaeszközei voltak. Az 1945–48 közötti ún. koalíciós időszakban a bal-
oldali (elsősorban kommunista és szociáldemokrata) pártok, valamint a konzervatív 
pártok (a kisgazdák és utódpártjaik) egymással versengve akarták megnyerni maguk-
nak a választókat. Ennek a versengésnek az eszközévé váltak a gyermekmentő akciók 
is. A hatalomba befurakodó kommunisták igyekeztek a régi szervezeteket lejáratni, 
megszüntetni és saját új szervezeteket létrehozni. Ennek egyik példája, az Országos 
Gyermekvédő Liga sorsa, mely 1906 és 1944 között országos intézményként rend-
kívül fontos szerepet játszott a gyermekvédelemben és a külföldi gyermeküdültetés-
ben. 1945-ben mint „reakciós, feudális” szervezetet azonnal fel akarták számolni, 
de a kommunista vezetők végül megelégedtek azzal, hogy megszüntették a Liga au-
tonómiáját, és miniszteri biztost neveztek ki az élére Gerő Ernőné Fazekas Erzsébet 
(1900–1967) személyében, aki akkor a Népjóléti Minisztérium tanácsosa, és nem 
mellesleg a moszkovita kommunista közlekedésügyi miniszter, Gerő Ernő felesége 
volt. A Ligát 1950-ben végleg felszámolták, és csak 1989-ben indulhatott újra.30

Ennek ellenére a koalíciós időszakban újra magyar gyermekek ezrei jutottak el 
Hollandiába, Belgiumba, Svájcba, Dániába, Olaszországba, Franciaországba, sőt 
még Romániába is. A második világháború után azonban a politikai akarat gyorsan 
elapadt. 1946 és 1949 között jártak a gyermekvonatok, melyeket elsősorban az Actio 
Catholica, a Református Egyház és a Vöröskereszt szervezett. Hollandia ekkor is szí-
vesen fogadta a magyar gyermekeket. A kommunista hatalomátvétel a fordulat évé-
ben (1948) ebben is radikális változást hozott. Ekkorra a hatalom új birtokosai már 
leszámoltak ellenfeleikkel. Az egyházi iskolákat államosították, az egyházi vezetőket 
háttérbe szorították, elhallgattatták, börtönbe vetették. Az MKP és a szociáldemokra-
ták kényszerházassága, az ellenzéki politikusok emigrációba kényszerítése és a pártok 
felmorzsolása kiiktatta az utolsó kritikus hangot is. A téeszesítés programja (1948. 
augusztus 20.), az ipari üzemek államosítása minden gazdasági hatalmat a kommu-
nista kormányzat kezében összpontosított. A Vörös Hadsereg megszálló csapataival a 
háta mögött a Rákosi Mátyás által irányított kommunista vezetés igazán nyeregben 
érezhette magát. Ezért 1948 után többé már nem volt tétje a gyermeküdültetésnek 

30  Gergely Ferenc: Az Országos Gyermekvédő Ligáról (1906-1950, 1989-), Orvostörténeti Közlemé-
nyek, XLIV. évfolyam, 1999/1–4, 59–76.
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mint választási propagandának. 1949 januárjában visszaérkezett az utolsó református 
gyermekvonat Hollandiából, leereszkedett a vasfüggöny, és egy korszak lezárult.31

Összegzés
Az első és a második világháború után is példátlan mértékű humanitárius segítsé-
get nyújtott Hollandia a meggyötört Magyarországnak. A hollandiai egyházak, civil 
szervezetek, a királyi család, a kormány és az egész holland társadalom örömmel és 
önzetlenül segített a rászoruló gyermekeknek. A gyermekvonat a segítségnyújtás leg-
látványosabb formája volt, de nem ez volt az egyetlen módja a holland segélyeknek. 
Sárospatakon is osztottak holland segélyt református nagycsaládos lelkészeknek,32 és 
holland pénzből finanszírozták az egyházi ifjúsági lapot.33 Catharina Kuyper mind-
amellett, hogy mindent megtett a magyar gyermekek istápolása érdekében, ha kellett, 
kritikus hangot is meg tudott ütni. Már 1921-ben rámutatott a magyar társadalom 
furcsaságaira, a tehetősebb rétegek segíteni akarásának hiányára:

 „Kijelenti (t. i. Catharina Kuyper), hogy továbbra is folytatni fogja munkáját: az ínséges 
gyermekek fölsegítését, de egyúttal fájdalommal állapítja meg, hogy Magyarországon sok 
gazdag ember a sáfárságot nem Isten akarata szerint gyakorolja, vagyis nem törődnek a 
szegény gyermekek gyámolításával, hanem a külföldi országok jószívű keresztyéneire bíz-
zák azok istápolását. Be kell vallania, hogy most Hollandiára is nehéz idők következtek, 
s ezentúl nem fogják a jótékonyságot oly mértékben gyakorolhatni, mint eddig tették, 
hanem a vagyonosabb magyar embereknek kell szívüket, házukat és erszényeiket a szű-
kölködő nyomorultak előtt megnyitniuk. »Ne fosszátok meg már tovább magatokat attól 
az áldástól, amely az adomány nyomán fakad. Mikor hazátok és népetek gyermekeinek 
szellemileg és anyagilag jó ellátást adtok, hazátok jövendőjéről gondoskodtok.«”34

Kuyper tehát a magyar gyermekek sorsán keresztül tudatosan az egész magyar nem-
zet jövőjét a szívén viselte, és jogosan háborodott fel, mikor azt tapasztalta, hogy ez 
a fajta segítségnyújtás messze nem mindenkinek magától értetődő a Trianon utáni 
társadalomban. Ebből a szempontból az előkelő holland hölgy nem csupán „hitünk 
élesztője, tetterőnk fölébresztője, bátorságunk erősítője” volt, hanem a magyar társa-
dalom lelkiismerete.

A gyermekvonatok amellett, hogy humanitárius szempontból minden kétséget 
kizáróan szükségesek voltak, a magyar kormány törekvéseinek köszönhetően po-
litikai színezetet is kaptak. A második világháború utáni években is volt politikai 
mellékzöngéje a gyermekvonatoknak, de ekkor nem a kormány, hanem a magyar 

31  A második világháború utáni gyermekvonatokról lásd bővebben Pusztai Gábor: Gyermekmen-
tő akciók a második világháború után Magyarországon, in Aalders – Pusztai – Réthelyi: i. m., 
163–193.

32  Újabb holland segély, SRL, XVI. évfolyam, 13. szám, 1921. július 24., 89.
33  A poroszlói konferencia, SRL, XVIII. évfolyam, 31–32. szám, 1923. augusztus 12., 1.
34  Kuyper Katalin, 130.
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politikai pártok, jobban mondva a két különböző ideológiát képviselő politikai blokk 
használta ki az akciót propaganda célokra, egymás lejáratására vagy éppen a választók 
megnyerésére. Az akcióban résztvevő gyermekek számára ez természetesen mindvégig 
rejtve maradt. Ők felhőtlenül élvezhették a külföldi hosszú nyaralás minden kellemes 
pillanatát.

ABSTRACT

“…the leavener of our faith, the awakener of our energy, the supporter of our courage”. 
Catharina Kuyper in Sárospatak and the Hungarian Children’s Trains Launched 

100 Years ago

The paper presents and interprets the events of Catharina Kuyper’s (1876–1955) 
visit and stay in Sárospatak, examines the Dutch relief actions after World War I, the 
history of the Dutch “children’s trains” and the life of the children involved. Through 
the life of the Hungarian children, Kuyper was concerned about the future of the 
entire Hungarian nation. The children’s transports, in addition to being absolutely 
necessary from a humanitarian point of view, had a political tone due to the efforts of 
the Hungarian government. It remained, of course, hidden for the children involved 
in the action.


